
 

 

Ways to Give During the Holiday Season in 

Lane County in 2024 

Maneras de contribuir durante la temporada 

festiva en el Condado de Lane 

 

As the winter season approaches, you may be considering helping make the holidays a little brighter 

for families in Lane County who might be struggling. For inspiration, we have put together a list of 

programs to help families in need this holiday season. (This is not intended to be a comprehensive 

listing so you may want to check other sources as well.)  

Si tiene algo extra para dar este año, considere hacer que las fiestas sean un poco más alegres para las 

familias del condado de Lane que podrían estar pasando por dificultades. A modo de inspiración, hemos 

elaborado una lista de programas para ayudar a las familias necesitadas en estas fiestas. (Esta no es 

una lista comprensiva. Puede que usted encuentra más información en otro lugar.)   

 

Programs serving greater Lane County-Programas que sirven todo el Condado de Lane: 

ARC of Lane County Toy and Turkey Drive  

The Arc is organizing a Toy & Turkey Drive to assist families this holiday season. 

The Arc está organizando una campaña de recogida de juguetes y pavos para ayudar a las familias en 

estas fiestas. 

How/Cómo: Drop off unwrapped toys for children or gift cards for teens in the collection bins at one of 

the drop off locations. Frozen turkeys may be dropped off at our main office in Springfield. 

Deposite juguetes sin envolver para niños o tarjetas regalo para adolescentes en los contenedores de 

recogida de uno de los puntos de entrega. Los pavos congelados pueden entregarse en nuestra oficina 

central de Springfield.  

Where/Dónde: Main office 4181 E St., Springfield. Toy Drop Off Locations  

Oficina principal 4181 E St., Springfield. Lugares de entrega de juguetes.  

When/Cuándo: Now - Dec 13th (gifts received later will be welcomed). 

Ahora hasta el 13 de diciembre (se agradecerán los regalos recibidos posteriormente).  

  

https://arclane.org/wp-content/uploads/2024/10/TOJ-Collection-Sites-2024-ENG.png
https://arclane.org/wp-content/uploads/2024/10/TOJ-Collection-Sites-2024-ENG.png
https://arclane.org/wp-content/uploads/2024/10/TOJ-Collection-Sites-2024-ENG.png


Looking Glass Giving Tree Program  

How/Cómo: Choose an ornament (or two!) from the tree. Use the information on the card to buy a 

gift. Return the gift (unwrapped) with the ornament to the same Giving Tree location. A Looking Glass 

employee will pick it up, wrap it, and deliver it! 

Elige un adorno (¡o dos!) del árbol. Utiliza la información de la tarjeta para comprar un regalo. 

Devuelve el regalo (sin envolver) con el adorno al mismo lugar del Árbol de los regalos. Un empleado de 

Looking Glass lo recogerá, envolverá y entregará.  

If you would like to help but cannot make it to one of our physical Giving Trees, consider purchasing an 

item from our Amazon wish list. 

Si desea ayudar pero no puede acudir a uno de nuestros Árboles de Regalos físicos, considere la 

posibilidad de comprar un artículo de nuestra lista de deseos de Amazon.  

Where/Dónde: Valley River Center, Oakway Center, Oregon Contemporary Theatre, Coldwell Banker 

on Shadow View Drive  

When/Cuándo: Our goal is to receive gifts by Dec 13th (gifts received later will be welcomed). 

Nuestro objetivo es recibir los regalos antes del 13 de diciembre (los regalos recibidos más tarde serán 

bienvenidos).  

 

Connected Lane County Youth Giving Tree Program  

How/Cómo: Choose an ornament from one of our Giving Trees for youth in the Navigate program, 

purchase the item listed, and bring it to one of our Spark locations below OR save yourself a few steps, 

donate online, and we'll take care of the shopping! 

Elija un adorno de uno de nuestros Árboles de regalos para los jóvenes del programa Navigate, compre 

el artículo de la lista y llévelo a uno de nuestros puntos Spark que aparecen a continuación O ahórrese 

unos pasos, done en línea y nosotros nos encargaremos de las compras.  

Where/Dónde: Spark on 7th, Spark at Booth-Kelly, Oakshire Brewing, Public House, and SELCO 

Community Credit Union branches in Eugene and Springfield   

When/Cuándo: Our goal is to receive gifts by Dec 13th. (Gifts received later will be welcomed.) 

Nuestro objetivo es recibir los regalos antes del 13 de diciembre. (Los regalos entregados más tarde 

serán bienvenidos).  

 

https://www.lookingglass.us/givingtree
https://www.amazon.com/hz/wishlist/ls/RKM6LNBD4GWL?ref_=wl_share
https://www.amazon.com/hz/wishlist/ls/RKM6LNBD4GWL?ref_=wl_share
https://connectedlane.harnessgiving.org/campaigns/16242
https://connectedlane.harnessgiving.org/donate/?checkout=7573&campaign_id=16242&selected-method=one-time&amount=50
https://connectedlane.harnessgiving.org/donate/?checkout=7573&campaign_id=16242&selected-method=one-time&amount=50


Valley River Center Giving Tree – sponsored by/patrocinado por: Active 20-30 Club of Eugene  

How/Cómo: Grab an ornament or two or whatever you feel comfortable shopping for. Go shopping for 

what is listed on the tag. Return the items along with the tag to the large red bin that is located 

between the Giving Trees! 

Tome un adorno o dos o lo que le resulte más cómodo comprar. Compre lo que aparece en la etiqueta. 

Devuelve los artículos junto con la etiqueta al gran contenedor rojo situado entre los Árboles de 

regalos.  

Where/Dónde: Near JC Penney in Valley River Center/Cerca de JC Penny en Valley River Center  

When/Cuándo: Now – Dec 12th/Ahora hasta el 12 de diciembre  

  

Toys For Tots  

How/Cómo: Drop off a new, unwrapped toy at any of the drop-off locations, sign up to volunteer, or 

donate online. 

Entregue un juguete nuevo sin envolver en cualquier de los sitios de entrega, anótese para ayudar o 

done en línea .  

Where/Dónde: Any BiMart, Fire Station, Les Schwab and assorted other sites. 

Cualquier BiMart, estación de bomberos, Les Schwab y otros sitios.  

When/Cuándo: Now through December 13th/Ahora hasta el 13 de diciembre  

  

 St. Vincent de Paul Season of Joy Program – for senior affordable housing residents/para residentes 

mayores de edad de viviendas asequibles  

How/Cómo: Season of Joy is an opportunity for community members to get into the spirit of giving by 

offering a monetary donation toward the purchase of essential items and gift cards for an often-

overlooked population around the holiday season. 

La Temporada de la Alegría es una oportunidad para que los miembros de la comunidad se involucren 

en el espíritu de dar ofreciendo una donación monetaria para la compra de artículos de primera 

necesidad y tarjetas de regalo para una población a menudo olvidada en la época navideña.  

  

 St. Vincent de Paul Holiday Food Drive  

How/Cómo: Drop off canned cranberry sauce, green beans, pumpkin, broth, vegetables, stuffing and 

other non-perishable seasonal favorites, as well as reusable bags to use for food distribution in any 

https://www.valleyrivercenter.com/Events/Details/559064
https://eugene2030.org/
https://eugene-or.toysfortots.org/local-coordinator-sites/lco-sites/default.aspx?nPageID=0&nPreviewInd=0&nRedirectInd=3
https://eugene-or.toysfortots.org/local-coordinator-sites/lco-sites/local-volunteer-form.aspx
https://eugene-or.toysfortots.org/local-coordinator-sites/lco-sites/default.aspx?nPageID=0&nPreviewInd=0&nRedirectInd=3
https://eugene-or.toysfortots.org/local-coordinator-sites/lco-sites/local-volunteer-form.aspx
https://donate.toysfortots.org/donate/forms/events/Default.aspx?ID=22
https://eugene-or.toysfortots.org/local-coordinator-sites/lco-sites/donate-toys.aspx
https://eugene-or.toysfortots.org/local-coordinator-sites/lco-sites/donate-toys.aspx
https://www.svdp.us/svdp-launches-season-of-joy-2024-campaign/
https://www.svdp.us/svdp-launches-season-of-joy-2024-campaign/
https://www.svdp.us/svdp-launches-season-of-joy-2024-campaign/
https://www.svdp.us/a-lot-of-heart-holiday-food-box/


donation barrel at St. Vinnies Eugene-Springfield retail locations. Monetary contributions can be made 

with SVdP cashiers. 

Deposite salsa de arándanos enlatada, judías verdes, calabaza, caldo, verduras, relleno y otros 

alimentos no perecederos de temporada, así como bolsas reutilizables para distribuir alimentos en 

cualquier barril de donaciones de los puntos de venta de St. Vinnies Eugene-Springfield. Las 

contribuciones monetarias se pueden hacer con los cajeros SVdP.  

Where/Dónde: Any Eugene-Springfield St. Vinnies store/Cualquier St. Vinnies en Eugene-Springfield  

  

Eugene Mission 

How/Cómo: Donate cash, blankets, sleeping bags, razors, new or lightly used clothing (socks, 

underwear and warm jackets). Especially needed right now – jackets, socks, hoodies, and boots 

Done efectivo, cobijas, bolsas de dormir, rasuradoras, ropa nueva o apenas usada (calcetines, ropa 

interior, y chaquetas abrigadas). Este año hay se necesitan más chaquetas, calcetines, sudaderas, y 

botas.   

Where/Dónde: Drop off donations/Entrega sus donaciones: 1542 West First Avenue, Eugene.  

Mail donations to/Envíe sus donaciones por correo al: PO Box 1149, Eugene, OR 97440  

When/Cuándo: Now through Christmas and beyond/Ahora hasta la Navidad y más allá  

   

Food for Lane County  

How/Cómo: There are so many ways to help Food for Lane County brighten the holidays for individuals 

and families. Read more here. To donate funds, click here 

Existen muchas maneras de ayudar a Food For Lane County a hacer brillar las fiestas para las personas 

y familias. Lea más aquí. Para donar fondos, haga clic aquí.  

Where/Dónde: Food drop off locations /Sitios de entrega de comida.  

When/Cuándo: Through the holidays and beyond/Hasta las fiestas y más allá.  

 

Windermere Annual Coat and Blanket Drive/Recolección de Abrigos y Cobijas  

How/Cómo: Donate new or gently used adult size coats, blankets, gloves, knit caps, or other warm 

winter necessities. Donations are distributed by Whiteaker Community Dinners. 

Done abrigos, mantas, guantes, gorros de punto u otros artículos de abrigo para adultos nuevos o en 

buen estado. Las donaciones se distribuyen por Whiteaker Community Dinners.  

https://www.svdp.us/st-vinnies-thrift-store/
https://www.svdp.us/st-vinnies-thrift-store/
https://www.eugenemission.org/donateitems
https://www.foodforlanecounty.org/donate/donate-food/
https://foodforlanecounty.org/donate/donate
https://foodforlanecounty.org/donate/donate-funds/
https://foodforlanecounty.org/donate/donate
https://foodforlanecounty.org/donate/donate-funds/
https://www.foodforlanecounty.org/donate/donate-food/%22%20/t%20%22_blank
https://www.foodforlanecounty.org/donate/donate-food/%22%20/t%20%22_blank
https://helpsharethewarmth.com/


Where/Dónde: 1600 Oak Street, 541-484-2022  

When/Cuándo: Monday – Friday, 8:30 am to 4:40 pm through December 20th
/Lunes – Viernes, 9:30 am 

– 4:30 pm hasta el 20 de diciembre  

 

Programs serving specific areas-Programas para áreas específicas: 

 

COTTAGE GROVE 

Cottage Grove Community Sharing Holiday Food Box/Caja de Comida para las Fiestas  

How/Cómo: Donate your non-expired, non-perishable food items at Community Sharing. Also needed 

are blankets, sleeping bags, warm socks, toilet paper and toiletries. 

Done comidas no vencidas y no perecederas en la oficina de Community Sharing. También necesitan 

cobijas, bolsas de dormir, calcetines, papel higiénico, y artículos de tocador.  

Where/Dónde: Drop off location/Sitio de entrega: 1440 Birch Ave, 541-942-2176  

When/Cuándo: M 1:30 – 6, T-F 11-3:30 through December 17th and beyond 

lunes 1:30 – 6, martes a viernes 11-3:30 hasta el 17 de diciembre y más allá  

 

Cottage Grove Tree of Joy/Árbol de la Alegría  

How/Cómo: Select a gift tag, shop for the gifts listed, and then return the unwrapped gift. Volunteers 

are also needed for wrapping and distribution. 

Seleccione una etiqueta del árbol, compre los regalos indicados, y entréguelos sin envolver. También se 

necesitan voluntarios para envolver y distribuir los regalos.  

For more information or to volunteer contact/Para mayor información o para ayudar comuníquese 

al: 541-942-2176.  

Where/Dónde: WalMart, BiMart  

When/Cuándo: Nov 8th through Dec. 15th/8 de noviembre hasta 15 de diciembre  

   

CRESWELL 

Creswell Tree of Joy/Árbol de la Alegría  

How/Cómo: Select a gift tag, shop for the gifts listed, and then return the unwrapped gift. $30 limit. 

https://communitysharing.org/


Seleccióne una etiqueta del árbol, compre los regalos indicados, y entregue los regalos sin envolver. 

Límite de precio: $30.  

Where/Dónde: Creswell Library, Banner Bank  

When/Cuándo: Tags will be put on the tree around Thanksgiving and gifts should be returned by mid-

Decembe. 

Las etiquetas se colocarán en el árbol para el Día de Acción de Gracias y los regalos se deben entregar 

para mediados de diciembre.  

   

ELMIRA/VENETA 

Veneta/Elmira Holiday Food Box & SANTA Project/Caja de Comida y Proyecto SANTA  

Where/Dónde: Drop off: Veneta and Elmira Post Office, Fire Station, BiMart, Ray’s and other business. 

Sitios de entrega: Las oficinas de correo de Veneta y Elmira, La estación de bomberos, BiMart, Ray’s, y 

otros negocios.  

When/Cuándo: Now through December 10th/Ahora hasta el 10 de diciembre  

How/Cómo: Donate non-expired food items and new, unwrapped toys in the barrels at the drop off 

sites. 

Entregue las comidas no vencidas y juguetes nuevas sin envolver en los sitios de entrega.  

For more information call/para más información llame al: 541-285-3100  

   

Silver Tree – providing gifts for home-bound seniors/proporciona regalos para adultos mayores de 

edad confinados en sus casas  

How/Cómo: Choose a gift tag from the Silver Tree at Banner Bank, shop for gifts, and return gifts by 

mid-December. 

Escoja una etiqueta del Árbol Plateado en Banner Bank, compre los regalos indicados, y devuelva los 

regalos antes del 18 de diciembre.   

Where/Dónde: Banner Bank in Veneta  

When/Cuándo: Tags will go up around Thanksgiving and gifts should be returned by mid-December. 

Las etiquetas se colocarán en el árbol para el Día de Acción de Gracias y los regalos deben ser 

entregados para mediados de diciembre.  

   



FLORENCE 

Fred Meyer Food Drive/Recolección de Comida  

How/Cómo: Place non-perishible food items in the collection bins. 

Deposite los alimentos no perecederos en los contenedores de recogida.   

Where/Dónde: Florence Fred Meyer  

When/Cuándo: TBD/por determinar  

 

Soroptimist Christmas Food Basket and Toy Drive/Recolección de comida y juguetes  

If community members are interested in contributing to the Christmas Food Basket Program fund, we 

encourage donations to be sent to Soroptimist of Florence (SI Florence) at PO Box 1209, Florence, OR 

97439. Please note on the donation check that it is for the Christmas Basket Project. Monetary 

contributions may be tax deductible. 

Si los miembros de la comunidad están interesados en contribuir al fondo del Programa de Canastas 

Navideñas de Alimentos, les animamos a enviar sus donaciones a Soroptimist of Florence (SI Florence) 

al PO Box 1209, Florence, OR 97439. Por favor anote en el cheque de donación que es para el Proyecto 

de Canastas Navideñas. Las contribuciones monetarias pueden ser deducibles de impuestos.   

For more information/ Para más información: soroptimist.florence@gmail.com.   

 

JUNCTION CITY 

Junction City Local Aid  

How/Cómo: Bring non-perishable foods and gently used clean clothing and linens to the pantry. 

Current wish list: pasta noodles, refried beans, boxed meats, condiments, fruit, canned corn. 

Done alimentos no perecederos y ropa y sábanas limpias poco usadas a la despensa. Lista actual de 

deseos: fideos, frijoles refritos, carnes en caja, condimentos, frutas, maíz enlatado.   

Where/Dónde: 210 E 6th Avenue, Junction City  

When/Cuándo: Now until the holidays and beyond/ Hasta las fiestas y más allá 

  

Santa and Toys at Moose Lodge  

How/Cómo: Stop by the Lodge any day after 4pm to volunteer or donate a new unwrapped toy, gift 

cards, or money for toys. Store-bought cookies and candy also appreciated. 

https://www.tri-countychamber.com/event/santa-toys-at-jc-moose-lodge/


Pase por el Lodge cualquier día después de las 4pm para ser voluntario o donar un juguete nuevo sin 

envolver, tarjetas de regalo o dinero para juguetes. Galletas y dulces comprados en la tienda también 

son apreciados.  

Where/Dónde: 427 Front St., Junction City  

When/Cuándo: Now until December 14th/Ahora hasta el 14 de diciembre.  

  

MCKENZIE RIVER 

McKenzie Fire Toy Drive and Holiday Lights Kick-off  

How/Cómo: Join us for an afternoon of holiday fun and bring your new unwrapped toy for the toy 

drive. We’re collecting swag for the kids’ sacks, funds to purchase lights, refreshments, and other party 

costs. Your financial support is appreciated.  

 Mail checks to: McKenzie Community Partnership, PO Box 406, Walterville, OR 97489.  

Acompáñanos en una tarde de diversión navideña y trae un juguete nuevo sin envolver para la 

campaña de recogida de juguetes. Estamos recogiendo botín para los sacos de los niños, fondos para 

comprar luces, refrescos y otros gastos de la fiesta. Agradecemos su ayuda económica.    

Envíe los cheques por correo a McKenzie Community Partnership, PO Box 406, Walterville, OR 97489.  

Where/Dónde: Vida McKenzie Community Center/Centro Comunitario Vida McKenzie  

When/Cuándo: December 1st, 3-5pm/1 de diciembre, 3-5pm  


